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1֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

יוֹנָה֥
Йоне
H3124

בֶן־
сыну–

י אֲמִתַּ֖
Амиттая
H0573

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне к Ионе, сыну Амафиину:

ק֠וּם2
Встань

לֵךְ֧
иди
H3212

אֶל־
в–
H0413

ינְוֵה֛ נִֽ
Ниневию
H5210

יר הָעִ֥
город

הַגְּדוֹלָ֖ה
великий

וּקְרָ֣א
и–возгласи
H7121

עָלֶי֑הָ
против–неё

י־ כִּֽ
ибо–

ה עָלְתָ֥
взошло
H5927

ם רָעָתָ֖
злодейство–их

לְפָנָֽי׃
пред–лицом–моим
H6440

встань, иди в Ниневию, город великий, и проповедуй в нем, ибо злодеяния его дошли до Меня.

וַיָּ֤קָם3
И–встал

יוֹנָה֙
Йона
H3124

חַ לִבְרֹ֣
чтобы–бежать
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
в–Фарсис
H8659

מִלִּפְנֵי֖
от–лица
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

רֶד וַיֵּ֨
и–сошёл
H3381

יָפ֜וֹ
в–Йоппу
H3305

א וַיִּמְצָ֥
и–нашёл
H4672

׀  אָנִיָּ֣ה 
корабль
H0591

בָּאָה֣
идущий
H0935

ישׁ תַרְשִׁ֗
в–Фарсис
H8659

ן וַיִּתֵּ֨
и–заплатил
H5414

הּ שְׂכָרָ֜
плату–его
H7939

וַיֵּ֤רֶד
и–сошёл
H3381

בָּהּ֙
в–него

לָב֤וֹא
чтобы–прийти
H0935

עִמָּהֶם֙
с–ними

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
в–Фарсис
H8659

מִלִּפְנֵי֖
от–лица
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И встал Иона, чтобы бежать в Фарсис от лица Господня, и пришел в Иоппию, и нашел корабль, 
отправлявшийся в Фарсис, отдал плату за провоз и вошел в него, чтобы плыть с ними в Фарсис от лица 
Господа.

וַֽיהוָ֗ה4
И–ЙХВХ
H3068

יל הֵטִ֤
бросил
H2904

רֽוּחַ־
ветер–
H7307

גְּדוֹלָה֙
великий

אֶל־
на–
H0413

הַיָּ֔ם
море
H3220

י וַיְהִ֥
и–была
H1961

עַר־ סַֽ
буря–

גָּד֖וֹל
великая

בַּיָּ֑ם
на–море
H3220

וְהָאֳ֣נִיָּ֔ה
и–корабль
H0591

חִשְּׁבָ֖ה
грозил
H2803

ר׃ לְהִשָּׁבֵֽ
разбиться
H7665

Но Господь воздвиг на море крепкий ветер, и сделалась на море великая буря, и корабль готов был 
разбиться.

ירְא֣ו5ּ וַיִּֽ
И–убоялись
H3372

ים הַמַּלָּחִ֗
моряки
H4419

֮ יִּזְעֲקוּ וַֽ
и–возопили
H2199

אִ֣ישׁ
человек
H0376

אֶל־
к–
H0413

אֱלֹהָיו֒
богам–своим
H0430

לוּ וַיָּטִ֨
и–выбросили
H2904

אֶת־
את
H0853

ים הַכֵּלִ֜
вещи
H3627

ר אֲשֶׁ֤
которые

אֳנִיָּה֙ בָּֽ
в–корабле
H0591

אֶל־
в–
H0413

הַיָּ֔ם
море
H3220

ל לְהָקֵ֖
чтобы–облегчить
H7043

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
от–них

וְיוֹנָ֗ה
и–Йона
H3124

יָרַד֙
сошёл
H3381

אֶל־
в–
H0413

יַרְכְּתֵ֣י
глубины
H3411

הַסְּפִינָ֔ה
корабля
H5600

ב וַיִּשְׁכַּ֖
и–лёг
H7901

ם׃ וַיֵּרָדַֽ
и–уснул
H7290
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И устрашились корабельщики, и взывали каждый к своему богу, и стали бросать в море кладь с корабля, 
чтобы облегчить его от нее; Иона же спустился во внутренность корабля, лег и крепко заснул.

וַיִּקְרַ֤ב6
И–приблизился
H7126

֙ אֵלָיו
к–нему
H0413

רַ֣ב
начальник

ל הַחֹבֵ֔
кормчих
H2259

וַיֹּ֥אמֶר
и–сказал
H0559

ל֖וֹ
ему

מַה־
Что–
H4100

לְּךָ֣
тебе

ם נִרְדָּ֑
спящий
H7290

קוּ֚ם
Встань

קְרָ֣א
воззови
H7121

אֶל־
к–
H0413

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоему
H0430

י אוּלַ֞
может–быть
H0194

ת יִתְעַשֵּׁ֧
вспомнит

ים הָאֱלֹהִ֛
Бог
H0430

לָ֖נוּ
о–нас

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
погибнем
H0006

И пришел к нему начальник корабля и сказал ему: что ты спишь? встань, воззови к Богу твоему; может 
быть, Бог вспомнит о нас и мы не погибнем.

וַיֹּאמְר֞ו7ּ
И–сказали
H0559

אִ֣ישׁ
человек
H0376

אֶל־
к–
H0413

הוּ רֵעֵ֗
ближнему–своему
H7453

֙ לְכוּ
Идите
H3212

ילָה וְנַפִּ֣
и–бросим
H5307

גֽוֹרָל֔וֹת
жребии
H1486

ה וְנֵדְ֣עָ֔
и–узнаем
H3045

י בְּשֶׁלְּמִ֛
из–за–кого
H4310

הָרָעָ֥ה
зло

הַזֹּ֖את
это
H2063

לָנ֑וּ
нам

֙ וַיַּפִּל֙וּ
И–бросили
H5307

גּֽוֹרָל֔וֹת
жребии
H1486

ל וַיִּפֹּ֥
и–выпал
H5307

ל הַגּוֹרָ֖
жребий
H1486

עַל־
на–

יוֹנָֽה׃
Йону
H3124

И сказали друг другу: пойдем, бросим жребии, чтобы узнать, за кого постигает нас эта беда. И бросили 
жребии, и пал жребий на Иону.

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
И–сказали
H0559

יו אֵלָ֔
ему
H0413

הַגִּידָה־
Скажи–
H5046

נָּ֣א
нам
H4994

נוּ לָ֔
нам

ר בַּאֲשֶׁ֛
из–за–кого

לְמִי־
чьё–
H4310

הָרָעָ֥ה
зло

הַזֹּ֖את
это
H2063

לָנ֑וּ
нам

מַה־
какое–
H4100

מְּלַאכְתְּךָ֙
ремесло–твоё
H4399

וּמֵאַיִ֣ן
и–откуда
H0370

תָּב֔וֹא
приходишь
H0935

מָה֣
какая
H4100

ךָ אַרְצֶ֔
земля–твоя
H0776

י־ וְאֵֽ
и–из–
H0335

מִזֶּ֥ה
какого
H2088

עַ֖ם
народа

תָּה׃ אָֽ
ты

Тогда сказали ему: скажи нам, за кого постигла нас эта беда? какое твое занятие, и откуда идешь ты? где 
твоя страна, и из какого ты народа?

וַיֹּ֥אמֶר9
И–сказал
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
им
H0413

י עִבְרִ֣
Еврей
H5680

כִי אָנֹ֑
я
H0595

וְאֶת־
–תא–�
H0853

יְהוָ֞ה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бога
H0430

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небес
H8064

אֲנִי֣
я
H0589

א יָרֵ֔
боюсь
H3373

אֲשֶׁר־
который–

ה עָשָׂ֥
сотворил

אֶת־
את
H0853

הַיָּ֖ם
море
H3220

וְאֶת־
–תא–�
H0853

ׁה׃ הַיַּבָּשָֽ
сушу
H3004

И он сказал им: я Еврей, чту Господа Бога небес, сотворившего море и сушу.

ירְא֤ו10ּ וַיִּֽ
И–убоялись
H3372

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
люди
H0376

יִרְאָה֣
страхом
H3373

ה גְדוֹלָ֔
великим

וַיֹּאמְר֥וּ
и–сказали
H0559

אֵלָ֖יו
ему
H0413

מַה־
Что–
H4100

זֹּ֣את
это
H2063

יתָ עָשִׂ֑
сделал–ты

י־ כִּֽ
ибо–

יָדְע֣וּ
узнали
H3045

ים הָאֲנָשִׁ֗
люди
H0376

י־ כִּֽ
что–

מִלִּפְנֵי֤
от–лица
H6440

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ה֣וּא
он
H1931

חַ בֹרֵ֔
бежит
H1272

י כִּ֥
ибо

הִגִּ֖יד
сказал
H5046

ם׃ לָהֶֽ
им
H1992

И устрашились люди страхом великим и сказали ему: для чего ты это сделал? Ибо узнали эти люди, что он 
бежит от лица Господня, как он сам объявил им.
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וַיֹּאמְר֤ו11ּ
И–сказали
H0559

֙ אֵלָיו
ему
H0413

מַה־
что–
H4100

עֲשֶׂה נַּ֣
сделаем

ךְ לָּ֔
тебе

ק וְיִשְׁתֹּ֥
и–утихнет
H8367

הַיָּ֖ם
море
H3220

עָלֵי֑נוּ מֵֽ
от–нас

י כִּ֥
ибо

הַיָּ֖ם
море
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
идёт
H1980

ר׃ וְסֹעֵֽ
и–бушует
H5590

И сказали ему: что сделать нам с тобою, чтобы море утихло для нас? Ибо море не переставало волноваться.

וַיֹּ֣אמֶר12
И–сказал
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
им
H0413

֙ שָׂאוּ֙נִי
Поднимите–меня
H5375

וַהֲטִילֻנִ֣י
и–бросьте–меня
H2904

אֶל־
в–
H0413

הַיָּ֔ם
море
H3220

ק וְיִשְׁתֹּ֥
и–утихнет
H8367

הַיָּ֖ם
море
H3220

עֲלֵיכֶם֑ מֵֽ
от–вас

כִּ֚י
ибо

עַ יוֹדֵ֣
знаю
H3045

נִי אָ֔
я
H0589

י כִּ֣
что

י בְשֶׁלִּ֔
из–за–меня
H7945

עַר הַסַּ֧
буря

הַגָּד֛וֹל
великая

הַזֶּ֖ה
эта
H2088

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
на–вас

Тогда он сказал им: возьмите меня и бросьте меня в море, и море утихнет для вас, ибо я знаю, что ради 
меня постигла вас эта великая буря.

וַיַּחְתְּר֣ו13ּ
И–гребли
H2864

ים הָאֲנָשִׁ֗
люди
H0376

יב לְהָשִׁ֛
чтобы–вернуть
H7725

אֶל־
к–
H0413

ה הַיַּבָּשָׁ֖
суше
H3004

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

לוּ יָכֹ֑
могли
H3201

י כִּ֣
ибо

הַיָּ֔ם
море
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
шло
H1980

וְסֹעֵ֖ר
и–бушевало
H5590

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
против–них

Но эти люди начали усиленно грести, чтобы пристать к земле, но не могли, потому что море все 
продолжало бушевать против них.

וַיִּקְרְא֨ו14ּ
И–воззвали
H7121

אֶל־
к–
H0413

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

וַיֹּאמְר֗וּ
и–сказали
H0559

אָנָּ֤ה
О
H0577

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אַל־
не–
H0408

נָא֣
нам
H4994

ה נאֹבְדָ֗
погибнуть
H0006

בְּנֶפֶ֙שׁ֙
за–душу
H5315

הָאִ֣ישׁ
человека
H0376

הַזֶּ֔ה
этого
H2088

וְאַל־
и–не–
H0408

ן תִּתֵּ֥
возложи
H5414

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

ם דָּ֣
кровь
H1818

יא נָקִ֑
невинную

י־ כִּֽ
ибо–

ה אַתָּ֣
Ты

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

צְתָּ חָפַ֖
пожелал

ׂיתָ׃ עָשִֽ
сделал

Тогда воззвали они к Господу и сказали: молим Тебя, Господи, да не погибнем за душу человека сего, и да 
не вменишь нам кровь невинную; ибо Ты, Господи, соделал, что угодно Тебе!

15֙ וַיִּשְׂאוּ
И–подняли
H5375

אֶת־
את
H0853

יוֹנָ֔ה
Йону
H3124

וַיְטִלֻ֖הוּ
и–бросили–его
H2904

אֶל־
в–
H0413

הַיָּ֑ם
море
H3220

ד וַיַּעֲמֹ֥
и–остановилось
H5975

הַיָּ֖ם
море
H3220

מִזַּעְפּֽוֹ׃
от–ярости–своей
H2197

И взяли Иону и бросили его в море, и утихло море от ярости своей.
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ירְא֧ו16ּ וַיִּֽ
И–убоялись
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֛
люди
H0376

יִרְאָ֥ה
страхом
H3373

גְדוֹלָ֖ה
великим

אֶת־
את
H0853

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

זְבְּחוּ־ וַיִּֽ
и–принесли–
H2076

זֶבַ֙ח֙
жертву
H2077

יהוָ֔ה לַֽ
ЙХВХ
H3068

יִּדְּר֖וּ וַֽ
и–дали
H5087

ים׃ נְדָרִֽ
обеты
H5088

И устрашились эти люди Господа великим страхом, и принесли Господу жертву, и дали обеты.

וַיְמַ֤ן17
И–назначил
H4487

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ג דָּ֣
рыбу
H1709

גָּד֔וֹל
великую

לִבְלֹ֖עַ
чтобы–проглотить
H1104

אֶת־
את
H0853

יוֹנָה֑
Йону
H3124

י וַיְהִ֤
и–был
H1961

יוֹנָה֙
Йона
H3124

בִּמְעֵי֣
во–внутренностях
H4578

ג הַדָּ֔
рыбы
H1709

ה שְׁלֹשָׁ֥
три
H7969

ים יָמִ֖
дня
H3117

ה וּשְׁלֹשָׁ֥
и–три
H7969

לֵילֽוֹת׃
ночи
H3915

https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm

